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Tachnical and Bibliographie Notaa/Notaa tachniquas at bibliographiquas

Tha Instituta liaa attamptad to obtain tha bast

original copy availabla for filming. Faaturaa of this

copy which may ba bibliographically uniqua,

which may altar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which may significantly changa
tha uaual mathod of filming. ara chacicad balow.

L'Institut a microfilmé la maillaur axamplaire
qu'il lui a été possibla da sa procurar. Las détails

da cat axampiaira qui sont paut-étra uniquas du
point da vua bibliographiqua, qui pauvent modifier
una imaga raproduita, ou qui pouvant axigar una
modification dans la méthoda normala da filmage
sont indiqués ci-dassous.

1 1

Colourad covars/
Couvartura da coulaur

"^ Colourad pagas/—1 Pagas da coulaur

Covars daihagad/
Couvartura andommagéa

—1 Pagas damagad/
1 Pagas andommagéas

Covars rastorad and/or laminatad/
LJ Couvartura rastauréa at/ou palliculéa

—
1 Pagas rastorad and/or laminatad/
1 Pagas restauréas at/ou palliculéas

Covar titia missing/
La titra da couvartura manqua

~^ Pagas discoloured, stained or foxad/
2lJ Pagas décolorées, tachetées ou piquées

I I

Coloured maps/

D
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre da coulaur (i.e. autre que blaua ou noire)

I I

Pages detached/

I

I

Coloured plates and/or illustrations/

D
D

D

Planchas at/ou iilustrationa an coulaur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along intarior margin/
La re liura serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Biank leaves addad during restoration may
appaar within tha taxt. Whenever possible, thèse
hâve baen omitted from filming/

Il se peut que certaines pagas blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pagas n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matarit

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

r~*> Showthrough/

I I

Quality of print varies/

|~~] Includes supplementary matériel/

I I

Only édition availabla/

D Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the beat possible image/
Les pagas totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc.. ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux da réduction indiqué ci-dassous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X
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The copy filmed h«r« has be«n raproducad thanks
to tha ganaroaity of:

Seminary of Quebte
Library

L'axamplaira filmé fut raproduit grica à la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality

poasibla conaidaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in kaaping with tha

filming contract spacificationa.

Original copiaa in printad papar covara ara filmad

baginning with tha front covar and anding on
tha laat paga with a printad or illuatratad impraa-

sion, or tha back covar whan appropriata. AH
othar original copiaa ara filmad baginning on tha

firat paga with a printad or illuatratad impraa-

aion, and anding on tha laat paga with a printad

or illuatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on «ach mlcroficha

shall contain tha aymbol —^(maaning "CON-
TINUED"). or tha aymbol V (maaning "END"),
whichavar appliaa.

Laa Imagaa suivantaa ont été raproduitas avac la

plus grand soin, compta tanu da la condition et

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac las conditions du contrat da
filmaga.

Las axamplalras originaux dont la couvartura an
papiar aat impriméa sont filmés an commançant
par la pramiar plat at an terminant soit par la

darniéra paga qui comporta una amprainta
d'impraaaion ou d'illuatration, soit par la second
plat, aalon le caa. Toua laa autrea exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première paga qui comporte une empreinte
d'impreeaion ou d'illuatration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un dea aymbolaa suivants apparaftra sur la

dernière Imege de chaque microfiche, selon le

caa: le symbole —«*> signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps. platea, charts, etc., may ba filmed at

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom. as many frames aa
required. The following diagrams illustrate the
method:

Les cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être

filmés è des taux de réduction différants.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut an bas, en prenant le nombre
d'imagea nécessaire. Lea diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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MONSIEUR,'

piopoMit 4e ia^ pnbliiN^ jnbôbaiinBinb^ à PiunS| 1« |Weii|ii(ri^ <4i:u°a<^ i^ f^
msMré ilfat i>JSlg^ «Ma^ JSÀÉ^b^ |)Nfijà 40 li«in)»eiDC e^^^ cette

lïbibj^ o^ éi$|mÙ» 4iuDé les JTot^ (^é^ ^t 4e ]l||caiti!6|}, etl^Wagff

a nçà d^iioiiôyabiee ra^ Mi% de Cottic]^ 4<mt fe <k^
tton poor le Genade, ip'a e^ipniné combien Û eemh jSatté 4'jr voir tmC^rie
eàèùmà^f çt aie jfqayoixf cmnpter etnr qiiélqii(*8 centaines dé s^s^ôptenn.

' 3^ni cru, lioiiiiienr, que voqs jierie^. cpmrie natoi» benti^ax 4%'roit <^ttç

ocoamoQ de payer a ce Ifonslenr one «^ttipde lèàbbluissaiice fK>iv

et intéiessanMi écrite sur le Cana^e^ Le Livre ftitiur de Ifr. 4b Covkcy^ tiiti ieste,

(Mitre l'intérêt qu'il est pio|»« à voiir olÉ& & vcnsnièiàâe^ mérite 4'être rocom-

mandé ponr Içs BibHothèquet ds Partf^êfét, ti ccME&me Uvi« de récompense dans

les diverses faUNlMflCiie 4%^U^tioé. 0ne tti^ cksr souscripteurs est ouverte à

I'£véohé, et v^ns êtes invité 4^ inscrire on ^lire inscrire votre nom avec men-

tion diiiK;»ti^!^ â'exeÉnplaiies^ I'

Septds ptûslèiirs semaines, je diiff&ns de vous raj^ier! ce que je mentionnai

au Clergé da Diocèse, lors delà Betmite Pastorale—que t'£véobé est dans l'obli-

gation de payer environ £3,000, d'ici au mois de Juillet pron^ain. Vous com-

prendrez sans peine le motif de mon retaid. Il est pénible d'être dans la néces-

sité de demander, même à ceux dont la bienveillance connue invite à la confiance.

Mais toatefoicb j® croirais ne pas rendre justice à vos sentiments^ si je manquais

de m'ouviir à ce sujet. Je vous prie donc, sauf meilleur avis de votre part, de

vouloir bien renouveler, pour venir en aide à l'Évêcbé, le recours aux différents

moyens que je crus devoir suggérer au Clergé, dans ma Ciionlaire en date du 8

Mai dernier.

Peiné, comme je dob l'être, de me voir forcé de réitérer une demande im-

portune, je suis lieureux de pouvoir dire que les besoins cesseront d'être aussi

pressants, quand une partie des emprunts qu'il a fallu faire pour bâtir, auront été

remboursés.
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Vous jugerez, d'ailleurs, du désir de l'Évêque Diocésain d'être le moins à

chargé que possible, par la pénible démarche à laquelle il se condamne, en

sollicitant des secours en pays étrangers. C'est aussi dans le même but qu'il a

fait mettre en vente le terrain de l'ancien Établissement Épiscopal, dont, sous

de meilleures circonstances, il aurait désiré disposer en faveur d'une autre Œuvre

bien chère à son cœur. . .*

Je suis chargé de vous transmettre l'expression de vive affection que Mon-

seigneur de Montréal ne cesse de réitérer dans ses lettres envers le Clergé du

Diocèse. Malgré l'ennui d'une longue absence, je regrette de dire qu'il ne m'a

pas encore donné lieu de compter sur son retour prochain à MontréaL

Depuis longtemps, il désirait avoir Mr. Paré auprès de lui. Deux Citoyens

bienveillants ayant fourni les fonds nécessaires à son voyage, ce Monsieur a pu

enfin partir pour Paris, il y a quelques jours.

La Visite Pastorale commencera vers la mi>Jnin. Les Paroisses et Mis-

sions oîi elle doit avoir lieu, en seront informées sous peu de jours. Je me pro-

posé de visiter les Paroisses et Missions de la frontière du Diocèse, depuis

Sr. Gabrielde Brandon, jusqu'à St. Régis et Sherrington.

Je suis bien cordialement.

Monsieur,

Votre très-humble et dévoué serviteur,

lî< JOS. ÊVÊQUE DE CYDONIA,
Administratetir du Diocèse de Montréal.

^



,-,-^


